
* Des idées en action.

Dieses Produkt ist ausschließlich zum Ein-
bau in eine andere Maschine bzw. zum Zu-
sammenbau mit einer anderen Maschine
oder anderen Maschinen bestimmt.

Die Inbetriebnahme ist solange untersagt,
bis die Konformität des Endproduktes mit
den Bestimmungen der Richtlinie 98/37/EG
festgestellt ist.

Die Konformität ist z. B. dann gegeben,
wenn dieses Zubehör entsprechend der Be-
dienungsanleitung oder den Piktogrammhin-
weisen auf der Verpackung mit einem
Bosch-Elektrowerkzeug betrieben wird.

This product is intended exclusively to be in-
corporated into another machine, respec-
tively to be assembled with another machine
or machines.

Putting into service is not permitted until the
conformity of the final product complies with
the provisions of the directive 98/ 37/EC.

The conformity is then given, when for exam-
ple, these accessories are operated with a
Bosch power tool in accordance with the op-
erating instructions or the pictographs on the
packaging.

Ce produit est destiné à être intégré sur une
autre machine ou à être utilisé en combinai-
son avec une ou plusieurs autres machines,
et ce à l’exclusion de toute autre utilisation. 

La mise en oeuvre de ce produit n’est pas
autorisée tant que la conformité du produit fi-
nal aux termes de la directive 98/37/CE n’a
pas été confirmée. 

Cette conformité est donnée par exemple
lorsque cet accessoire est utilisé en combi-
naison avec un outil électrique Bosch confor-
mément aux inscriptions d’utilisation ou aux
indications pictographiques se trouvant sur
l’emballage.

Este producto está previsto exclusivamente
para ser montado en otra máquina, o para
ser adaptado a otra máquina o máquinas. 

La puesta en marcha es prohibitiva hasta ha-
ber determinado la conformidad del producto
final con las regulaciones 98/37/CE.

Existe conformidad, p. ej., si este accesorio
se pone en funcionamiento con una herra-
mienta eléctrica de acuerdo a las instruccio-
nes de manejo o a las indicaciones repre-
sentadas en los pictogramas del embalaje.

Deutsch

Herstellererklärung gemäß 98/37/EG

English

Manufacturers Declaration
according to 98/37/EC

Français

Déclaration du constructeur par 
rapport à la directive 98/37/CE

Español

Declaración del fabricante
según 98/37/CE

1 608 580 011 2 609 200 251
1 618 580 000 2 609 200 252
2 607 018 296 2 609 250 462
2 607 018 297 2 609 250 463
2 607 990 050 2 609 250 464
2 609 200 195 2 609 250 505
2 609 200 196 2 609 250 506
2 609 200 250



Este produto é destinado exclusivamente à
montagem em outra máquina ou à monta-
gem com uma, ou mais máquinas. 

O funcionamento é proibido, até que a con-
formidade do produto final seja determinada
pelas disposições das directivas 98/37/CE. 

A conformidade existe, quando este aces-
sório é utilizado com uma ferramenta eléc-
trica Bosch, de acordo com as instruções de
serviço ou de acordo com as indicações dos
pictogramas que se encontram na embala-
gem.

Questo prodotto è idoneo esclusivamente al
montaggio in un’altra macchina o per essere
montata insieme ad un’altra macchina od in-
sieme ad altre macchine. 

La messa in esercizio è proibita fintanto che
non sia stata determinata la comformità del
prodotto finale con le direttive della norma-
tiva CE 98/37. 

Si mantiene la conformità se, p. e. questo ac-
cessorio viene utilizzato con un elettrouten-
sile Bosch conformemente alle istruzioni per
l’uso oppure rispettando le indicazioni pitto-
grafiche che si trovano sull’imballaggio.

Dit produkt is uitsluitend bedoeld om te wor-
den ingebouwd in een andere machine of om
samen met een andere machine of andere
machines te worden gemonteerd.

De ingebruikname is verboden zolange de
konformiteit van het eindprodukt met de be-
palingen van de richtlijn 98/37/EG niet is
vastgesteld.

De conformiteit is b. v. gewaarborgd wan-
neer dit toebehoren in overeenstemming met
de gebruiksaanwijzing of de pictogramvoor-
schriften op de verpakking met een elek-
trisch gereedschap van Bosch wordt ge-
bruikt.

Dette produkt må udelukkende anvendes til
montering i en anden maskine resp. til sam-
menbygning med en anden maskine eller
andre maskiner. 

Idrifttagning er først tilladt, når det endelige
produkt overholder bestemmelserne i direkti-
vet 98/37/EF.

Der er f.eks. tale om konformitet, når dette til-
behør drives med et Bosch-el-værktøj iht.
betjeningsvejledningen eller piktogramhen-
visningerne på emballagen. 

Português

Declaração do produtor de 
acordo com 98/37/CE

Italiano

Dichiarazione di conformità del 
costruttore alla norma CE 98/37

Nederlands

Verklaring van de fabrikant
volgens 98/37/EG

Dansk

Producenterklæring iht. 98/37/EF



Denna produkt är avsedd uteslutande för
montering i annan maskin eller för kombina-
tion med annan maskin eller andra maskiner. 

Driftstart är tillåten först sedan slutproduk-
tens överensstämmelse med bestäm-
melserna i riktlinjen 98/37/EG är garanterad.

Enheterna uppfyller avgiven försäkran om
överensstämmelse t. ex. om de enligt bruk-
sanvisningen eller piktogrammen på för-
packningen används tillsammans med ett
Bosch elverktyg.

Dette produktet er utelukkende bestemt til å
settes inn i en annen maskin eller til å settes
sammen med en annen maskin eller andre
maskiner. 

Det er forbudt å ta i bruk maskinen før slutt-
produktets samsvar med bestemmelsene i
direktiv 98/37/EF er fastslått.

Konformiteten er for eksempel oppfylt hvis
dette tilbehøret brukes i henhold til bruksan-
visningen eller piktogramhenvisningene på
emballasjen sammen med et Bosch-elektro-
verktøy.

Tämä laite on tarkoitettu vain sisään raken-
nettavaksi toiseen koneeseen tai käytettä-
väksi toisen koneen tai toisten koneiden yh-
teydessä. 

Käyttöönotto on kielletty kunnes lopputuotteen
standardinmukaisuus ohjeen 98/37/EY mää-
räyksiin on todettu.

Yhteensopivuuden ehdot täyttyvät esim. kun
tätä lisävarustetta käytetään yhdessä Bosch-
sähkötyökalun kanssa käyttöohjeen tai pak-
kauksen kuvaselosteen mukaisesti.

Τ� παρ�ν πρ�ϊ�ν πρ��ρί�εται 
απ�κλειστικά για εγκατάσταση σε µια 
άλλη µη�ανή ή για συναρµ�λ�γηση µε 
άλλη µη�ανή ή µε άλλες µη�ανές.

Απαγ�ρεύεται η λειτ�υργία µέ�ρι να 
ε�ακρι’ωθεί η συµ’ατικ�τητα τ�υ τελικ�ύ 
πρ�ϊ�ντ�ς µε την Κατευθυντήρια 
Γραµµή 98/37/ΕΚ.

Η συµ+ατικ�τητα είναι δεδ�µένη, �ταν 
π. �. τ� ε�άρτηµα αυτ� �ρησιµ�π�ιείται 
σύµ.ωνα µε τις /δηγίες �ρήσης, ή 
σύµ.ωνα µε τα εικ�ν�γράµµατα στη 
συσκευασίας εν�ς ηλεκτρικ�ύ εργαλεί�υ 
της Bosch.

Bu ürün; baµka bir alet içine monte edilmek 
veya baµka bir alet veya aletlerle birlikte 
monte edilmek üzere üretilmiµtir. 

Nihai ürünün standardizasyonu 98/37/AT 
yönetmeliπi hükümlerince tespit edilinceye 
kadar, ürünün iµletmeye al∂nmas∂ yasakt∂r. 

Uygunluk veya standardizyon ancak, bu 
aksesuar kullan∂m k∂lavuzuna veya ambalaj 
üzerindeki piktogramlara uygun olarak bir 
Bosch elektrikli el aleti ile kullan∂ld∂π∂ 
takdirde söz konusudur.

Svenska

Tilverkarens försäkran
enligt 98/37/EG

Norsk

Produsenterklæring i hht. 98/37/EF

Suomi

Valmistajan lauseke 
98/37/EY mukaan (ETA)

Eλληvικά

∆ήλωση κατασκευαστή
σύµ�ωνα µε 98/37/EK

Türkçe

98/37/AT uyar∂nca üretici beyan∂



Produkt przeznaczony jest wy∆åcznie do 
wmontowania w innå maszyn∑ lub do 
monta†u z innå maszynå lub innymi 
maszynami.
Rozruch jest zabroniony tak d∆ugo, jak
d∆ugo nie zostanie stwierdzona zgodno∂ç 
produktu koµcowego z przepisami
wytycznej 98/37/EG.
Zgodno∂ç jest np. dana wtedy, gdy ten 
osprz∑t wprowadzony zostanie w ruch 
odpowiednio do instrukcji obs∆ugi lub 
wskazøwek piktogramu na opakowaniu wraz 
z elektronarz∑dziem firmy Bosch.

Tento v˘robek je v˘hradnû urãen k 
zabudování do jiného stroje popfi. k 
sestavení s jin˘m strojem nebo jin˘mi stroji.
Uvedení do provozu je zakázáno na tak 
dlouho, dokud není konstatováno 
prohlá‰ení o shodnosti provedení 
koneãného v˘robku podle ustanovení 
smûrnice 98/37/EG.
Prohlá‰ení o shodnosti provedení je napfi. 
dáno tehdy, kdyÏ toto pfiíslu‰enství je podle 
návodu k obsluze nebo podle odkazÛ v 
piktogramech na obalu provozováno s 
elektronáfiadím Bosch.

Tento produkt je urãen˘ v˘luãne na montáÏ 
do in˘ch strojov resp. na zmontovanie s 
in˘m strojom alebo s in˘mi strojmi.
PouÏitie je zakázané dovtedy, k˘m sa zistí 
konformita koncového produktu s 
ustanoveniami smernice 98/37/EG.

Konformita je napr. daná vtedy, keì sa toto 
príslu‰enstvo pouÏíva spolu s ruãn˘m 
elektrick˘m náradím Bosch podºa Návodu 
na pouÏívanie alebo podºa piktogramov˘ch 
návodov na obale.

Ez a termék kizárólag egy másik 
berendezésbe való beépítésre, illetve egy 
másik berendezéssel vagy több másik 
berendezéssel való összeszerelésre szolgál.

A berendezés üzembe helyezése mindaddig 
tilos, amíg megállapítást nem nyer, hogy a 
végtermék megfelel a 98/37/EG irányelv 
rendelkezéseinek.

A berendezés például akkor felel meg 
ezeknek a rendelkezéseknek, ha ezt a 
tartozékot a csomagoláson található 
kezelési útmutatónak vagy piktogramoknak 
megfelelœen egy Bosch gyártmányú 
elektromos kéziszerszámmal összeépítve 
üzemeltetik.

Настоящий продукт предназначен 
исключительно для встройки в другую 
машину или для сборки с другой машиной 
или другими машинами.

Ввод в эксплуатацию запрещается до 
констатации конформности конечного 
продукта с положениями директив 
Европейского экономического 
сообщества 98/37/EG.

Конформность, например, налицо, если 
настоящие принадлежности 
используются согласно руководству по 
эксплуатации или указаниям 
пиктограммы с электроприбором фирмы 
Бош.

Po polsku

Deklaracja producenta
wed∆ug 98/37/EG

âesky
Prohlá‰ení v˘robce
podle 98/37/EG

Slovensky
Vyhlásenie v˘robcu
podºa normy 98/37/EG

Magyar

A 98/37/EG irányelv rendelkezései-
nek megfelelœ gyártói nyilatkozat

Русский

Заявление изготовителя согласно 
директивам ЕЭС 98/37/EG



Цей продукт призначений виключно для 
монтажу в інший прилад або для 
використання разом з іншим приладом 
або приладами.

Починати працювати з приладом 
дозволяється лише після того, як Ви 
будете впевнені в тому, що кінцевий 
продукт відповідає директиві 98/37/EG.

Це досягається, напр., тоді, якщо це 
приладдя використовується разом з 
електроприладом Bosch відповідно до 
інструкції з експлуатації або піктограмами 
на упаковці.

Acest produs este destinat exclusiv montårii 
pe o altå maµinå resp. asamblårii cu o altå 
maµinå sau alte maµini.

Se interzice punerea în funcøiune pânå la 
stabilirea conformitåøii produsului finit cu 
dispoziøiile directivei 98/37/EG. 

Conformitatea este datå de ex. atunci când 
acest accesoriu este utilizat conform 
instrucøiunilor de folosire sau indicaøiilor din 
pictogramele de pe ambalaj, împreunå cu o 
sculå electricå Bosch.

Този продукт е предназначен само за 
вграждане в друга машина, респ. за 
сглобяване с друга машина или други 
машини.

Пускането в експлоатация се забранява 
до установяването на съответствието на 
крайния продукт с изискванията на 
директивата 98/37/ЕG.

Съответствието напр. е налице, ако това 
допълнително приспособление се 
използва в комбинация с 
електроинструмент на Бош съгласно 
съпътстващото ръководство за 
експлоатация или указанията на 
пиктограмите, изобразени на 
опаковката.

Ovaj proizvod je odredjen iskljuãivo za 
ugradnju u neku drugu ma‰inu odnosno 
sklapanje sa nekom drugom ma‰inom ili 
drugim ma‰inama.
Pu‰tanje u rad je toliko dugo zabranjeno, 
sve dok se ne utvrdi usagla‰enost
krajnjeg proizvoda sa odredbama
smernica 98/37/EG.
Usagla‰enost je onda ispunjena, ako ovaj 
pribor radi sa Bosch-elektriãnim alatima 
prema uputstvu za rad ili uputstvima 
pikrograma na pakovanju.

Izdelek je namenjen izkljuãno za vgradnjo v 
nek drug stroj oziroma je predviden kot 
sestavni del nekega stroja ali strojev.
Zagon stroja ni dovoljen, dokler ni 
ugotovljena skladnost konãnega izdelka z 
doloãili smernice 98/37/EG.
Skladnost je na primer dana takrat, ãe se ta 
pribor uporablja na elektriãnem orodju 
Bosch po navodilu za uporabo ali v skladu s 
piktogramskimi opozorili na embalaÏi.

Українська

Заява виготовлювача
відповідно до 98/37/EG

Românå

Declaraøia producåtorului
conform 98/37/EG

Български

Декларация на производителя 
съгласно 98/37/ЕG

Srpski
Izjava proizvodjaãa prema 98/37/EG

Slovensko
Izjava proizvajalca v
skladu z 98/37/EG



Ovaj je proizvod iskljuãivo predvi∂en za 
ugradnju u jedan drugi stroj, odnosno za 
montaÏu s nekim drugim strojem ili drugim 
strojevima.
Pu‰tanje u rad ne dopu‰ta se sve dok se ne 
utvrdi uskla∂enost konaãnog proizvoda s 
odredbama smjernica 98/37/EG.
Uskla∂enost npr. postoji, ako çe ovaj pribor 
raditi prema uputama za uporabu ili 
uputama sa piktograma na ambalaÏi, s 
Bosch elektriãnim alatom.

Antud toode on ette nähtud paigaldamiseks 
teise seadmesse ja/või teise seadme või 
teiste seadmete külge.
Kasutamine on lubatud alles siis, kui on 
tagatud lõpptoote vastavus
direktiivi 98/37/EÜ sätetega.
Vastavus on tagatud nt siis, kui antud 
lisatarvikut kasutatakse vastavalt 
kasutusjuhendile või pakendil toodud 
piktogrammviidetele koos Boschi elektrilise 
tööriistaga.

Šis izstrādājums ir paredzēts tikai un vienīgi 
iebūvēšanai citā iekārtā vai arī sasaistei 
agregātā kopā ar citu iekārtu vai citām 
iekārtām.
Tā ekspluatācija nav at/auta līdz brīdim, kad 
tiek konstatēta gala izstrādājuma atbilstība 
direktīvas 98/37/EC nostādnēm.
Šāda atbilstība ir spēkā vienīgi tad, ja šis 
piederums tiek izmantots atbilstoši Bosch 
elektroinstrumenta lietošanas pamācībai 
vai piktogrammu veidā sniegtajiem 
norādījumiem uz tā iesai1ojuma.

Šis gaminys yra skirtas tik montavimui 
kitame prietaise arba sujungimui į vieną 
agregatą su kitu prietaisu ar prietaisais.
Naudoti šį gaminį yra draudžiama, kol nebus 
patvirtinta galutinio gaminio kokybės 
atitiktis direktyvų 98/37/EG reikalavimams.
Pvz., kokybės atitiktis įsigalioja tuomet, jei ši 
papildoma įranga yra naudojama kartu su 
Bosch elektriniu įrankiu pagal naudojimo 
instrukcijos arba ant pakuotės pažymėtų 
piktogramų nuorodas.

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strötgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
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Hrvatski
Izjava proizvo∂aãa prema 98/37/EG

Eesti
Tootja kinnitus vastavalt 
direktiivile 98/37/EÜ

Latviešu
Ražotāja deklarācija par atbilstību 
direktīvai 98/37/EC

Lietuvių
Gamintojo deklaracija
pagal 98/37/EG


